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SE és TIEE
FÜGGETLEN TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP

Megjelenik minden vasárnap.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Egész évre................................................. 6 k
Fél évre......................................................3

Egyes szám ára 10 fillér.

Főmunkatárs:

ERNST SÁNDOR.
Kiadóhivatal:

PECZÁRSZKY BRÁNKÓ könyvnyomdája és papir- 
kereskedése, hova az előfizetések s hirdetések inté- 

zendők és ezek dijai fizetendők.

Feltámadás ünnepén.
Zugnak a harangok ismét, a 

misztériumok legszebbikét, leghalha- 
tatlanabbikút éljük át újból, egy kál­
váriában, egy golgotajárásban a világ- 
történet mozgóképe pereg le előttünk 
megint és a feltámadás ünnepe újra 
elérkezett, hozzánk szomorúságaival, 
emlékeivel, örömeivel és fájdalmaival.

A feltámadás ünnepe a világ 
minden gondolkodó emberének fejé­
ben a napi gondolatok sorát meg­
akasztja, a hétköznapok egyhangúsá­
gát megszakítja és a legmagasztosabb 
dráma, a legszebb misztérium gon­
dolat és érzéskörével tölti meg a 
lelkét.

A karácsony a maga meleg bá­
jával nagyon sok kedvességet, alvó 
szépséget ébreszt fel az elfásult, napi 
munkákban összetört emberi lélekben, 
de a karácsonyi érzések tulajdon­
képen transcendentálisak. A jövő ge­
neráció eljövetele feletti öröm. A 
gyermeki lelkekben felébredő öröm­
ben való részvétel az, amit kará­
csonykor érzünk. Nagy az öröm, de 
az öröm abban nyilvánul, hogy ra­
gyogó arccal nézzük a gyerekeket, 
és arcunkon visszatükröződik az a 
fény, amit a gyerekeké sugároz. Örö­
münk nagy, de nem igazán a miénk.

A husvét öröme és megnyugvása 
a mienk. A feltámadás hatalmas ténye 
nem oly egyszerű, hogy a gyermek 
reagálhatna reá, a feltámadás gondo­
latköre azokat érinti, akik a való éle­
tet őrlik le napról-napra és látják, 
hogy hullanak el néha naponta mel­

lőlük a bajtársak. Azokat érinti ez a 
nagy misztérium, akik minden mun­
kájuk és minden mulatságuk köze­
pette igyekeznek megbarátkozni a 
halállal, és távoli remediumként, végső 
vigaszként a feltámadás int. A test 
és a lélek és az eszme és minden­
nek az újra éledése, feltámadása.

Azokat érinti ez a misztérium, 
akiket egy hosszú év kinos napjai és 
nehéz éjszakái elkinoznak és letör­
nek, s akiket csak egy ilyen nagy 
ujulás tud kissé felfrissíteni.

És ezt a nagy misztériumot, ezt 
a hatalmas ünnepét a vallásnak, a 
gondolatnak, az emberiségnek éppen 
olyan puffogó frázisok veszik körül, 
mint valami képviselőházi beszédet, 
mint egy rendőri brutalitást, vagy egy 
primadonna első felléptét.

És ezekben a puffogó frázisok­
ban legtöbbször a gondolat és az 
eszme feltámadásáról regélnek. Az 
eszmét és a gondolatot akarják fel­
támasztani, hogy megtámogathassák 
és azután egy évig megint hagyják 
nyugodni.

Nem az eszme és a gondolat 
feltámasztásáról van szó és kell, 
hogy szó legyen. Az eszme és gon­
dolat örök. Azok, akik az eszme és a 
gondolat feltámadásáról zengenek 
hozsánnát, azok elárulják azt, hogy 
tűrték az eszme megölését, hogy tud­
ták, hogy az eszmét megölték és nem 
iparkodtak feltámasztani, hanem vár­
ták a csodát. Nincs szükség az eszme 
feltámadására, mert az eszme él, ha

tetsz halott volt is talán nehány év­
századig, már feltámadt és él.

De van más valami, ami nem 
támadt még fel. Ami meg volt, ami 
meghalt és ami ma is alszik, de ami­
nek a feltámadása fogja ezt a világot 
igazán újjászervezni. Ez az uj Meg­
váltó a becsületes, elismert, honorált 
munka. A munkának kell feltámad­
nia. A munka minden társadalom 
igazi alapja. Ami uzsorára, kizsák­
mányolásra, vagy becsapásra van 
építve, az összedől hamar, azt egy 

I kis rengés lerombolja, de aminek az 
alapja a munka, a becsületes és igazi 
munka, az áll szilárdan, miként a 
kőszikla.

A munka feltámadását várjuk. 
A munkáét, amely már nem lesz 
szégyen, bűn, titokban űzendő valami, 
hanem ami érdem lesz, tisztitó tűz, 
és előléptetésre való jogcím. Az a 
husvét, amely a munka feltámadását 
fogja először üdvözölni zugo harang­
jaival és piros hajnalával, az lesz az 
1911. év előtti husvét nagyszerűségé­
hez, földrengető, sírokat kinyitó ha­
talmához méltó. Mert ahol a munka 
feltámadását meg lehet ünnepelni, 
ott már nem kell félni az eszmék, 
gondolatok, érdemek, lelkek megöle- 
tésétől vagy elaltatásától.

Akkor majd zúgni fognak a ha­
rangok és zugásuk, daluk nem lesz 
idegen népmilliók, az emberiség fülé­
nek, hanem az ő daluk, az ő hang­
juk, az o ünnepük lesz.

Férfi, női és gyermek-ruha, női konfectió

BALOGH A. Törökbecsén.
Állandóan raktáron van: Mindennemű és idényhez a legújabb divat szerint kész női kabátok, gallérok, felöltők, 

férfi ruhák, gyermek ruhák, zsebkendők, — legjobb gyártmányú grammophonok és 
lemezek minden ár és nagyságban, harmonikák fényképészeti gépek és fényképészeti czikkek.
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Francia illatszerek legolcsóbb árak mellett.
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A jegyző ur iszik a Gazda Körben.
Újabb kortes fogás.

Suba alatt, vakond módra ismét a 
becsületemben gázolt a múlt vasárnap 
Breitkopf Kálmán községi jegyző ur. — 
Megjelent a Gazda Körben, ahova eddig, 
amióta Törökbecsét Isten kegyelméből kor­
mányozza alig tette be a lábát, soha, de 
egyetlen egyszer sem nem tett a Gazda 
Körért semmitsem és ott 8 10 ma­
gyarnak beadta a kefét. Lecsepiilt engem 
a sárga földig. Pozitív adatokat a magya­
roktól nem tudtam meg, annyit azonban 
mégis kivettem belőlük, hogy egész este 
vig poharazás közben én voltam a téma, 
engem ütött ahol lehetett, letagadta azt, 
hogy én mint a Körnek a titkárja va­
lamit is csak csináltam volna, letagadta, 
hogy ott felolvasásokat, mulatságokat ren­
deztem volna. Tagadási mániája annyira 
ment, hogy még azt is kétségbe vonta, 
hogy március 15-én száz ember előtt ban­
kett! beszédet és külön fölolvasást tartot­
tam. Ütött, vert ahogy csak lehetett, s 
a magyarok vezére Mavrak János, a nye- 
krics Janyó kontrázott neki, ami persze a 
tisztelt rendőrkapitány urnák tetszett. A 
többiek kénytelenek voltak bólingatni, mert 
érezték, hogy micsoda képtelen letagadá- 
sokkal traktálja őket, persze ily hatalmas 
úr előtt, hogy merne is egy szegény ma­
gyar fölszólalni.

Egy a bökkenő, hogy a korteskedésben 
jártas kedves rendőrkapitány a leghatal­
masabb hangulatkeltési eszközt használta 

a bort. Nem volt a korcsmában olyan 
ember a ki a ezékkét fizette volna. Úgy 
értesültem, hogy 12 literrel kezdték meg a 
halotti toromat. Az alkotmányos költ­
ségeket hosszú szónoklatok között a tisz­
telt rendőrkapitány ur aufschreiben-re 
kifizette. A tabló azonban nem sikerült. A 
bor hatása nem terjedt ki annyira a ma­
gyarokra, hogy azok nyomban elhatározták 
volna az én elcsapatásomat. Egy lelkiis­
meretes magyar nagy nehezen megreszki- 
rozta azt a kijelentést hát kérem jegyző 
ur, talán mégis a közgyűlés elé kéne ezt 
vinni. És a kedves Autokrata a tromfot 
egy pohár borba fojtotta.

Legyen egész nyugodt jegyző ur, én 
megyek a Gazda Kör-bői anélkül is, de 
egy-kettőre engem kidobni, azt nem enge­
dem. Ha a közgyűlésen senki sincs mel­
lettem, van nekem elég támaszom, a kör­
nek jegyzőkönyvei, ezek bizonyítanak ele­
get, bizonyítják, hogy működtem, hogy 
dolgoztam a Kör érdekében, de nem csak 
erkölcsi munkásságot fejtettem ki, hanem

” TÁRCA.
Húsvéti írott tojások.

A „Törökbecse és Vidéke“ eredeti tárcája.
Irta : (jAAL MÓZES.

Gyermekkori emlékek ébrednek fel a 
szivemben, ügy tetszik nekem, mintha ki­
csiny falum templomba hivó harangja meg- 
kondulna a bádogos toronyban. Kn pedig 
sietnék erősen sietnék, hogy el ne késsem, 
mert a legénykék már bizonyára mind ott 
vannak a Deák dombon, a torony ajtajá­
ban és nézik a harangot huzó nagyobb 
legénykéket.

Gyűlnek, gyülekeznek a nénémasz- 
szonyék, bátyámuramék, a pántlikás, simára 
iésűlt hajú leánykák. Mindeniknek a kezé­
ben imádságos könyv, fehér zsebkendő a 
könyv mellett s a virág a közökben.

Olyan szép a husvét-vasárnap!
A nagy utcát már tegnap végig se­

perték. Kiki a háza előtt, mert nagy ünnep 
van: Urunk feltámadása. A mészáros is 
borjut, ökröt, juhot vágott. Ma mindenki 
húst eszik, talán bort js iszik, akinek a 
módjában van. A templomban szépen pré­
dikál a tisztelendő ur, sok tömjén-füst 
száll fel és a nap sugara bemosolyog a 
színes ablakon:

„TÖRÖKBECSE ÉS VIDÉKÉ“

még anyagilag is támogattam a kőrt. Le­
mondtam a 80 korona tiszteletdijamról és 
minden működésem anyagi haszonnal járt 
a körnek. Nem akarok itt öndicséretet fel­
hozni, csak legyen szives kedves jegyző 
úr a közgyűlésen sajtit érdemeit a tagok­
nak tudomására hozni és akkor egyenlő 
fegyverrel küzdünk. Arra azonban, ha már 
sokra vetemedik, hogy a saját privát ügyei­
ben még a főispán kegyes szine elé hodoló 
térgyhajtásokkal is járul, nem fog vete­
medni arra, hogy a Gazda Kör jegyző­
könyveit hamis világításban beadja a ta­
goknak.

Jöhet én tőlem Rendőrkapitány úr 
— két rendőr — akár száz is a jegyző­
könyvekért, azokat majd a közgyűlés szine 
előtt fogom kiadni. S nem lesz alkalma 
a Gazda Kör életének, működésének hite­
les adatait a tagok előtt elvonni.

Majd találkozunk.
A nagy közönség szives elnézését ké­

rem, hogy igénybe vettem soraimmal. Kény­
telen voltam magam ez utón védelmezni, 
mert a rendelkezésemre nem áll, sem a 
hatalom, sem a pénz, csak a mindennél 
erősebb közvélemény.

László Sß. Jenő.

A temetkezési társulat ügye.
Egy ember kálvária útja.
Még mindig élénk emlékezeté­

ben van Törökbecse társadalmának 
az a széles mederben megindult haj­
sza, a melyet mintegy két esztendő­
vel ezelőtt indítottak egyesek Juhász 
János, a török becsei temetkezési tár­
sulat volt igazgatója és a törökbecse- 
aracsi segély- és hitelszövetkezet volt 
pénztárnoka ellen.

Annak idején hosszú időn ke­
resztül a legnagyobb fokú izgalom 
tartotta lázban a község lakosságát, 
s a mesterségesen szított gyűlölet 
olyan méreteket öltött, a melynek 
már-már a legkomolyabb megnyilvá­
nulásai következtek be. A teljesen 
félrevezetett közvélemény felült a 
rosszindulatnak, s elfordult azon 
egyéntől, a kinek megelőzőleg min­
denki által elismert becsületességénél 
csak ártatlansága volt nagyobb. Tel-

Alleluja! Alleluja! . . .
Holnap pedig öntözni fogunk. A pa­

tikában vettünk öt erős krajcáron rózsa­
vizet, de annak olyan édes szaga van, 
hogy az ember reggcltől-estig egyebet sem 
tenne, csak szagolná. De még sem teszi, 
mert akkor kimegy az ereje, az illata. Szép 
fehér rongygyal be kell kötni a száját az 
üvegnek. Varrótűvel három lyukacskát kell 
szúrni a rongyon, hogy egyszerre csak há­
rom cseppecske szaladjon ki. Egy piros 
tojásért elég három csepp rózsavíz. Sok 
leány, sokszor kell három csepp! . . No 
hiszen, lesz piros tojás.

I lát még az írott tojás. Az ám valami. 
Micsoda gyönyörűséges figurák, rózsák, 
tulipánok, cirádák vannak a piros tojásra 
irva. Ezt mind ember keze csinálta. Meny­
nyiféle rajz, se szeri, se száma a figurának.

Balázs Márton, kézdivásárhelyi pol- 
gáriskolai igazgató összegyűjtött 858 darab 
írott tojást egyetlen székely vármegyében: 
Háromszéken, s ezeknek írása mind más, 
meg más. Minden falunak volt hajdanában’ 
egy-két tojásiró embere, asszonya. Husvét 
előtt, hetekig nem csinált egyebet, mint 
irta a sok szép tojást. Azok a tojások 
pedig nem is voltak mind pirosak, hanem 
ki sarga, ki barna, ki piros, ki fekete. A 
vadalma fahéjból és leveléből, a zöld dió­
héjbői, a kökörcsvirágból, a zsódinából, az
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jesen a személyes érdek lépett elő­
térbe, a mely nélkülözve minden tár­
gyilagos alapot és jogcímet, nem 
válogatva az eszközökben Juhász 
Jánosnak nemcsak erkölcsi, hanem 
anyagi tönkretételére is törekedett.

A temetkezési társulat volt a ki­
induló pont, mert itt látszott Juhász 
János megtárnadhatónak, a cél azon­
ban sokkal messzebbmenő volt. Egy 
darabig csak titokban, később mind 
hangosabban, végül pedig a legna­
gyobb erővel indult meg a hajsza, 
s e két éven keresztül Juhász János 
a szenvedések és megaláztatások 
legsúlyosabb kálváriáját járta meg. 
A kezdeményezők a legnagyobb dia­
dalmámorban tobzódtak, mert célju­
kat látszólag elérték. Anyagilag érzé­
kenyen sújtotta Juhász Jánost az el­
járás, mert állását, a melyet a szö­
vetkezetnél 12 éven át úgy az igaz­
gatóság, mind az érdekeltek legna­
gyobb megolégedésére lelkiismeretes 
pontossággal és becsületességgel töl­
tött be, az intrikák és a felcsigázott 
közhangulat következtében elveszí­
tette. De elveszítette polgártársai egy 
részének becsülését is, és ez hatott 
reá legfájdalmasabban.

Ezekkel egyidejűleg tették meg 
ellene különféle hatóságoknál feljelen­
téseiket hűtlen kezelés vétsége miatt, 
először a főszolga bíróságnál később 
az alispánnál, mig végül az ügy bün­
tető útra terelődve, az ügyészség 
folytatott benne bünvizsgálatot. Nincs 
a bűnvádi perrendtartásnak olyan ren­
delkezése, a mit jelen esetben a vád­
nak megenged, hogy igénybe ne vet­
ték és ki ne használták volna. Fel­
jelentésükkel egyidejűleg bűn ügyi 
zárlatot kértek Juhász vagyonára, a 
mit a vizsgálóbíró egyenesen vissza­
utasított, mert ennek is éppen annyira 
nem volt semmi elfogadható jogalapja, 
mint összes vádjaiknak.

Itt remélték, hogy a legsúlyosabb 
csapást mérhetik Juhász Jánosra, s 
ezt annyi konoksággal és rosszindu­
lattal akarták, hogy midőn a nagy-

epcrfahcjból és biugolyóból csupa sárga 
festéket főztek, ha a zsodinához timsót 
tettek, lett az élénk piros szinti festék. A 
lencséből csináltak kék szint. Aztán ott 
volt a cserfahéj, a sáfrány gubacs, berzen- 
ceforgács, fuxia . . . értették a régiek a 
módját a festék csinálásnak. A tojásokat 
pedig nyersen Írják, azután főzik a piro­
sító, meg sárgitó lében. Előbb jön a rá- 
mázás. Nagy gondosan beosztják a tojást, 
hogy a figura jól jöjjön ki. Ez a ráma 
fehér vonallal történik. Azután jön a cifrá- 
zás. A tojás íráshoz mindenekelőtt kell: 
kondér, ebből eresztik finom csövön az 
olvasztott viaszt a tojásra. Kell egy lika- 
csos fakanál, ezzel veszik ki a tojást a 
vízből; drót rostély, ezen melegítik vagy 
szárítják a tojásokat; egy darab zsíros 
rongy a megszáradt tojásokat ezzel fénye­
sítik ki.

Ebből az Írott tojásból nem kaptunk 
mi kis tacskók, mert ez drága ajándék lett 
volna három csepp rózsavízért meg egy 
versikéért. Csak a nagy legények kaptak, 
azok sem mind, s azok sem mindenütt. Mi 
csak két krajcáros fanyelű bicskával pró­
báltunk a tojáson figurákat vak a iga t ni, de 
a tojás héja eltörött és a figura félben- 
maradt.

Sok minden maradt félbe, ügy hal­
lom a tojás irás se divatos már manapság



becskereki kir. ügyészség a nyomo­
zást s az egész büntető eljárást meg­
szüntette azon az alapon, hogy nem­
csak hogy büntetendő cselekmény 
nem forog fenn, hanem a nyomozás 
adatai a feljelentésben foglaltakat tel­
jesen megcáfolják, ekkor utolsó fegy­
verüket is elővéve ezen ügyészségi 
határozatot felfolyamodták a szegedi 
főügyészséghez is. Azonban vállal­
kozásuk itt sem hozta meg a remélt 
sikert, mert a főügyészség teljesen 
magáévá tette az ügyészség állás­
pontját, indokainál fogva helyben 
hagyta a megszüntető határozatot, a 
mint illetékes forrásból értesülünk, és 
igy az ügy bűnvádi része most már 
jogerős befejezést nyert.

Az ártatlanul meghurcolt és meg­
gyötört embernek az igazságszolgál­
tatás ezen megszüntető határozataival 
teljes elégtételt adott; fényes bciga- 
zolást nyert az összes vádpontok 
teljes alaptalansága, s a lefolytatott, 
és nagy alapossággal keresztül ve­
zetett vizsgálat legkisebb okot sem 
talált, a mi Juhász János bűnösségét 
bármi tekintetben indokolná. A vizs­
gálat reá cáfolt a feljelentésben fog­
laltakra, kimutatván azok rosszhiszemű 
alaptalanságát, s igy azok, a kik ezen 
ügyben egy ember teljes megsemmi­
sítését várták és remélték, erősen csa­
lódtak. Az igazságszolgáltatás megadta 
az elégtételt, de vájjon ki fog felelni 
egy ártatlan ember szenvedéseiért? 
ki kárpótolja a meghurcoltatás, meg- 
gyalázás keserves fájdalmaiért? s ki 
állítja vissza közte és a társadalom 
között azt az egyensúlyt, a melyet a 
rosszak leromboltak.

Az igazságszolgáltatásnak az elég­
tétel adása azonban nemcsak abban 
nyilvánul, hogy az eljárás megszün­
tetésével ártatlannak minősítette a 
megvádoltál, hanem az ok nélkül 
meghurcolt egyénnek megadja a jo­
got, hogy alaptalan rágalmazóitól 
bírói utón szerezzen magának meg­
felelő elégtételt, ami a jelen esetben 
különösen helyénvaló.

az én kicsi hazámban. A tojásivók meg­
haltak és a gyermekeik már nem tanulták 
el ezt a mesterséget. Azt mondják az em­
berek, hogy manapság rengeteg sokat ta­
nulunk. Én azt hiszem: ugyanannyit felej­
tünk is.

Hány apró rigmust tudtam én hajda­
nában karácsonyit, húsvétit, aprószentekre 
valót, adventi és pünkösdi rigmusokat, 
egyik szebb volt a másiknál, s ma csak 
egy-két töredék-sorra emlékszem. Pedig 
Pedig akkor minden versért tojást, kalá­
csot, főtt perecet kaptam a nénémasz- 
szonyéktől.

Egy csomót hamarosan összeszedtem 
ezek közül a rigmusok közül. íme:
Azt hallottam, hogy e háznál,
Van egy lankadó virágszál,
Szagos vízzel megöntözöm,
Úgy feléled, csupa öröm.
Mert hát itt a feltámadás,
Készült-e sok piros tojás?
Ilusvét ünnep emlékére,
K eresz tény e k örömére.

Adjon Isten mennyből áldást,
Köszönöm a szives látást.

Nagyon elfáradtam, mert sokat kockáztam, 
Jártam, Ültem, költeni, hevültem és fáztam. 
Berekben, mezőkben, sokszor úgy megáztam,

„TÖRÖKBECSE ÉS VIDÉKÉ“

Párisi levél.
A legújabb kalapdivat. A párisi nő sajátosságai. 
Mi a kalap V Napoleon kultusz a színházakban.)

Páris, 1911 április 12-én.
Kevesen tudják idehaza, hogy ezidő- 

szerint a legdivatosabb kalapforma Paris­
ban a „toque hongroise“, a mi a magyar 
kucsmától vette eredetét. Meglepő válto­
zatokat tudnak kihúzni belőle tigy a midi­
nettek, mint az arisztokrata hölgyek! Rend­
szerint egyféle selyemből áll az egész, 
esetleg egy tollal díszítve. De a benszii- 
lött párisienne úgy tudja alkalmazni az 
arcához, a mint írevés kalapot sikerült 
eddig.

Tudnivaló, hogy a párisi kis női ar­
cokhoz az örökké divatos nagy Rembrandt 
kalapok nem mindig jól állanak; annál 
inkább vesztek el a legutóbbi divatu ka­
lapok alatt, melyek valóban óriási arány­
nak voltak. Bizonyos, hogy a toilett talán 
legfontosabb része a kalap: ez emeli ki az 
arcot a maga teljességében, de egy Ízlés­
telen kalap tönkreteheti. Nemcsak ez, de 
a rosszul föltett kalap, legyen az bármily 
szép egyébként, eredményezheti e sikerte­
lenséget.

S igy lehet rávilágítani a francia nők 
egy sajátságos talentumára, a mi más 
nemzetek nőiben is meg van ugyan, de 
egyiknél sem úgy, mint nálunk, ez: a fes­
tői megérzése. A mi ezzel párosul: az ízlés, 
ismét olyas valami, a mi némiképen faji 
tulajdonság náluk. E két lélektani motí­
vummal felfegyverkezve a francia nő meg­
hódította a világot. Parist a divat főváro­
sává tette.

Nagyon teimészetes, hogy ehez tra­
díció kellett. De a mikor a kispárisi mun­
káslányt látjuk, a ki rendszerint igen sze­
rényen ruházkodik, s látjuk nála mindazt, 
a mi a legelőkelőbb párisi nőnél megvan: 
az ízlést, a csínt, amit ők „chic“-nek ne­
veznek, akkor megértjük, hogy ez bizony 
általános faji tulajdonság. Bámulatos, hogy 
egy kis varróleány, mit tud csinálni egy 
hetven centime értékű szalma fonatból, a 
melyből az egész kalap készül. Ha rátesz 
egy szalagot, az ö saját ízlése szerint, sok­
szor megirigyelhetné bármely szalondáma.

Megcáfolják azt a mondást hogy di­
vatosan öltözködni költséges, sőt azt is, 
hogy a divat az ízlés. Náluk az Ízlés 
a divat.

Divatról lévén szó, lehetetlen elhall­
gatni egy uj áramlatot! a színházakban: 
egyre-másra adnak Napoleon drámák át. 
Most ezek a kaszszadarabok. Napoleon 
alakja ma épugy megdobbant sok francia

Hogy aki meglátott, azt tudta, halásztam. 
Éu vagyok apámnak cipökös inassa, 
Ugrányos kovácsnak vasverő dijjassa.
Ezen hazugságért tán valamit adnak,
Vagy egy jó kancső bort mindjárt előrántnak. 
Áldja meg az Isten ez háznak gazdáját, 
Gazdájával együtt házi gazdasszonyát. 
Ennek váltsága egy pár piros tojás,
Az is olyan legyen, mint az aranyfolyás. 
Hús vei másodnapját örömmel köszöntőm, 
Aki tojást nem ad, azt mindjárt leöntöm, 
Amit megmondottam, no csak hamar legyen, 
Mert itt a viz készen, s most mindjárt

megteszem.

Ajtó illegett állok 
Piros tojást várok.
Ha a párját nem adják,
Estig is itt állok.

Tudjátok-e, ti leányok,
Miért jöttem én hozzátok?
Hogy a tojást, pirosat 
Párossával adjátok.
Hogyha nem igy adjátok,
Csuroniviz lesz szoknyátok.

Jó reggelt, jó reggelt, kedves liliomszál, 
Megöntözlek rózsavízzel, hogy ne

hervadozz?
Kerek erdőn jártam, piros tojást láttam,
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szivet, mintha csak a valóságban jelenne 
meg a színpadon.

Ezek a Napoleon drámák rendszerint 
a legrosszabak, de a közönség-e darabok 
közönsége az események újra éleszté- 
seért jött: hogy meghallja ismét Austerlitz, 
Wagram, Rivoíi és Arcola üdvriadalmait a 
gránátosok súlyos karabinjainak tompa 
dobbanását, az átlelkesült torzonborz gár­
dista arcokat. A corsikai hős alakjának 
megpillantásakor: „Vive l’Empereur!“ „Éljen 
a császár!“ A közönség tombol. Ja mikor 
megjelenik a házasságtörő és csalfa Luiza 
királynő alakja, az „osztráknő“, fagyasztó 
a hangulat a nézőtértől a karzatig. Égy nőt 
még az emlékében sem sért meg a francia.

SJorthany SBéla.

ÚJDONSÁGOK.
Lapunk előfizetőinek és olvasói­

nak kellemes húsvéti ünnepeket kí­
vánunk.

A szegedi ügyvédjelöltek köre meg­
hívta városunk szülöttjét Müller Rezső dr. 
budapesti ügyvédet egy felolvasásra. E hó 
9-én délután megtartotta a szegedi ügyvédi 
kamara dísztermében a szegedi előkelő 
jogász közönség jelenlétében magas szín­
vonalon álló értekezését. „A kisajátítást 
szenvedő jogai“ tárgyú jogi tudással és 
oly modern világításban előadott érteke­
zése a jelenlevő jogászvilágnak nagy tet­
szését és elismerését kiérdemelte. Jelen 
voltak: Kray táblai elnök, Lázár polgár- 
mester, Somogyi rendőrkapitány, Rosa ügy­
védi kamara elnöke, Nagy törvényszéki 
elnök, az összes táblai törvényszéki bírák, 
ügyvédek ügyvédjelöltek. Az illustris iró 
tiszteletére a Kassban bankett volt.

Nem mulaszthatjuk el, hogy ezen al­
kalomból amikor városunk szülötte a jogi 
irodalom terén oly szép sikert ért el, hogy 
őt, nem különben a köztiszteletben és sze- 
retetbcn álló édes anyját dr. Müller Lajcs­
iiét ne üdvözöljük.

Felhívjuk a mamák figyelmét Par­
tos Gusztáv káplán urnák a „Törökbecsé- 
ben“ megjelenő „a józan gyermek neve­
lésről“ cimíi cikksorozatára. Az ezermester 
káplán ur mint halljuk gyakorlati 
kurzust is nyit anyai tapasztalataiból a nála 
jelentkező mamáknak, amikor is gyakor­
lati útmutatást óhajt nekik adni a külön­
féle gyermekpapik készítéséről, a helyes 
szoptatásról, a gyermekszékelés okszerű 
szabályozásáról és a többi gyermeknevelési 
legfontosabb teendőkről.

Bárány húzta rengő kocsin, mindjárt ide
szálltam.

Nessze hát rózsavíz, gyöngyöm, gyöngy­
virágom,

Hol a tojás, piros tojás, tarisznyába várom.

Régen volt, nagyon régen, mikor én 
ezek közül a rigmusok közül egyik-mási­
kat elmondottam. Akkor még az egész 
világ egy rejtelmes értelmű, szépséges rig­
mus voit nékem. Ma tudom az értelmét, és 
azt is tudom, hogy a rim a sorok végén 
szokott állam', s hogy a rim nem elég a 
jo vershez.

Csendüljetek meg húsvéti harangok!.. 
Ringassátok álomba a telkemet! Óh, ha 
még egyszer elindulnék hazulról vizbevetni 
egy rózsavizes fiaskóval, s egy csikós 
szélű kendővel, szivemben áhitatos öröm­
mel, szememben a piros tojás ünnepi ra­
gyogásával !

És elmondanám
Kicsi csirke vagyok 
Ajtó illegett állok,
Vízbe vetni jöttem,
Piros tojást várok.

. . . Piros tojást várok! ...
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Glattfelder Gyula dr. temesvári róni. 
kath.püspök és a mi Csávossy Ignácz dr.-unk 
összekerültek a Törökbecsében. — ? — Hát 
úgy, hogy mindaketten 16—16 éven át 
diákoskodtak egy kegyesrendü főgimná­
ziumban. Persze, azért olyan okos embe­
rek, volt bőven megtanulni a sok—sok 
tudományt. Nem hiába mondják: lassan j 
járj, tovább érsz! (Püspök — király gyűrűs.)

A Leitungen szobor bizottság múlt 
csütörtökön délután ülést tartott. Istvánfi 
elnök indítványára bizottsági tagokul vá- | 
lasztattak Breitkopf, Szenczy, Krause urak. 
Élénk eszmecsere folyt a szobor elhelye­
zése körül. Rohonczy tir előterjesztette in­
dítványát. Ez következő volt: A piactéren 
levő parkírozott helyre állítassák a szobor 
olykép, hogy az a középre egy köröndbe : 
jönne, a főlépcső elvitele után a nyert ! 
terület, emelkedéssel parkiroztassék. A szi- 
metria kedviért a köröndiül jobbra-balra 
egy-egy ut hasitassék ki és uj oldallép- ■ 
csők épitessenek, amelyen kereszütl a for­
galom lebonyolitatnék. A parkírozott rész 
drótkerítéssel és sövény ültetésével volna : 
megóvandó. — Ezzel szemben dr. Wagner 
ur arra a véleményre helyezkedik, hogy a 
mostani parkírozott rész, egy nyilt kertet j 
képezne, s a külföld mintájára helyeztet­
nék el, megfelelő Ízléses zöld környezetben 1 
a szobor. A főlépcső elvitele, a nyert hely 
magas parkírozása, a Szabadság-tér felől j 
eső oldalán egy stilszerii alacsony vas 
rácskerités, — ajtó bejárással — volna a 
feltétel. A Tiszaparti forgalmat a töltésre 
a Solymoslak mellett elhúzódó feljáró bo­
nyolítaná le. Csak is igy érvényesülhetne 
a művészi szobor és hangulatosabb is lenne 
a szemlélőre.1 A jelenlegi drótkerítés sok­
kal ízléstelenebb, mintsem egy művészi 
szobornak kiegészítő részéül szolgálhatna.
— A sz omszéd birtokosok szolgalmi jo­
gának érintése után dr. Wagner elejti a 
tervét. Hozzájárul Rohonczy tervéhez azzal, 
hogy a jelenlegi oldallépcső megmaradjon 
és Rohonczy ház mellett pedig egy újabb 
lépcső épitessék. Ezzel a forgalom bizto­
sítva, a szimetria is meg volna s pár száz 
korona megtakarítás jelentkezne.

Kopasz, Garay és Szenczy urak hoz­
zászólásai után az eredeti terv a fenti 
módosítással lett elfogadva. Ennek keresz­
tül vitelével Szenczy és Sebestyén urak 
bízattak meg.

Az elnök a költségek fedezésére 600 
koronát utalványozott. A szobor lelep­
lezésének napja szeptemberbe lesz.

Ha már a bizottság olykép határozott, 
hogy drótkerítés közé foglalná a szobor 
körül fekvő parkot úgy azon véleményünk­
nek adunk kifejezést, hogy igyekezzenek 
oly drótkerítést felállítani, amely har­
móniába lesz a művész alkotásával és leg­
alább megközelíti a jóizlést és a szépet.
— Radnay Béla művész urnák a figyelmét 
fölhívjuk erre a drót kerítésre talán 
módjában lesz a bizottságot szebb tervre 
rábírni. Hisz a művésznek kell mindig 
megállapítani azt, hogy a szobor hol, mi­
lyen milliőben érvényesülhet legjobban.

Reméljük a legszebbet.
Végrendelet. A törökbecsei kir. járás­

bíróságnál, Kopasz Ferencz kir. járásbiró 
előtt megjelent folyó hó 12-én délelőtt 9 
órakor dr. Weliacha Károly főszolgabíró 
és átnyújtotta néhai Sólymos Gusztáv vég­
rendeletét. Kérte nyomban annak kihirde­
tését. A meghatalmazotti minőségét iga­
zolta. A végrendelet nyilvánosan ki lett 
hirdetve. A közel másfél millió értékű va­
gyonról Sólymos Gusztáv a következőleg 
intézkedett. Általános örökösül fiát, Sóly­
mos Elemért tette, ez köteles évenkint édes 
anyjának szül. Berger Szerénának évi 10.000 
korona apanazst és hozományát öO.OOO 
koronát kifizetni, köteles nagybátyjának, 
Sólymos Manónak évenként nyugdiját 3000 
koronára kiegészíteni. Úgy halljuk, hogy 
a nemeslelkti és fenkölt gondolkozást! Sóly­
mos Elemér nagybirtokos, édes atyjának 
emlékére, törökbecsei magyar kulturális 
célra nagyobb alapítványt tesz. Elismeré­
sünk és hódolatunk zászlaját e nemes tett
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előtt meghajtjuk. A nemes tett jutalma ön­
magában van. Humánus ember cselekedete 
időtlen-időkig él.

Gyászeset. Schlesinger Izidort és csa­
ládját súlyos csapás érte. Mint őszinte 
részvéttel értesülünk testvér bátyja Schle­
singer Ignácz péterrévi kereskedő e hó 
12-én 70 éves korában hirtelen elhunyt. 
Temetése tegnapelőtt ment végbe a község 
nagy részvétele mellett.

Tisztelendő Bartos Gusztáv káp­
lán ur kívánságára közöljük az alábbi levelet.
Méltóságos és Főtisztelendő Püspök Ur!

Kegyelmes jó atyánk.
Csanádi püspökké történt legkegyel­

mesebb kinevezése Méltóságodnak nagy 
ürömmel tölti el szivünket. Már a hir, hogy 
Méltóságodat nevezi ki Őfelsége őrömre 
lobbantotta szivünket.

Most pedig, midőn sejtelmünk valóra 
vállt azonnal mikép Ábrahám midőn sátora 
ajtajában ülve meg pillantotta a két angyal 
kíséretében feléje közelgő Urat, fölkelt és 
eléje sietett meghajtva magát tiszteletet tőn. 
Én is a törökbecsei Kath. Legényegyesület 
nevében lángoló kebellel, sietek Méltóságod 
üdvözlésére.

A törökbecsei Kath. Legényegyesület 
nevében gyermeki hódolattal iidvözlgm 
Méltóságodat mint a fölséges Istennek Mel- 
chisedek rendje szerint való főpapját Jézus 
Krisztus apostolát, lelkünk uj püspök urát 
atyját, Üdvözlöm Méltóságodat, mint a sze­
rető gyermek üdvözli ártatlan szivének 
öröm hangján rég nem látott újon an meg­
érkező édes atyját.

Végül kívánom Tóbiással szerencsével 
járjon Méltóságod, az Úristen vezérelje ut­
jain s a jó Isten angyalai vezéreljék áldott 
lépteit.

Buzgó imáiba ajánlva magunkat
Törökbecse, 1911. április 6-án.

Kézcsókkal
Szendrey L. Bartos G. Sipos I.

cgyl. titkár. káplán II. elnök, világi elnök.
Koncz uram! A nagy közönség ne­

vében fogadja köszőnettinket, hogy a háza 
előtti járdát közmegelégedésre kijavitatta. 
Remélhetőleg a milyen szép a járdája 
mostan, olyan tiszta lesz a jövendőben is. 
Biztosítjuk ha ilyen marad, semmi féle 
panaszlónak nem adunk helyt lapunkban. 
Üdv 1

A zsidók húsvéti ünnepe. A zsidó 
hitvallásnak húsvéti ünnepe, mely nyolez 
napra terjed, csütörtök estével vette kez­
detét. A kovásztalan kenyér meghatóan 
szép családias ünnepe a zsidóknak, melyen 
az Egyiptomból való szabadulás emléke­
zete ujul meg. Ez ünnepet" az őskereszté­
nyek is teljesen a zsidó ritus értelmében 
tartották meg, s csak a későbbi századok­
ban vált ketté az ünnepség. A kovásztalan 
kenyér ünnepén gyűltek egybe a szent föld 
zsidó népeinek zarándokai Jeruzsálemben 
Salamon király fényes templomába, hol 
még a tágas udvarokon künn rekedt hi vök­
nek is prédikáltak a rabik.

Oktató előadások a postán. Köz­
ségünk postahivatalának tiszteletre méltó 
főnöke újabban igen hasznos intézkedést 
léptetett életbe a postán, mely a közön­
ségre nézve nagy fontossággal bir. Ugyanis 
pár hét óta minden szerdán délután fél 2 
órától fél 3 óráig a postatisztviselők, élü­
kön a főnökkel, felváltva, oktató előadá­
sokat tartanak a postaszolgáknak a postán 
előforduló mindennemű küldemények, helyes 
a postai titoktartás, szent megszeghetetlen- 
ségéről és általában a szolgaszemélyzet 
művelődését is célzó legjobb modorról a 
közönséggel szemben. Amidőn tehát agilis 
postafőnökünk, ezen intézmézyének nagy 
hasznosságát elismerjük, egyúttal köszö­
netét szavazunk érte a közönség nevében.

Uj távbeszélő központ. Aracs köz­
ség képviselőtestülete több érdekelt fél 
indokolt kérelmére kimondotta, hogy szük­
ségesnek tartja Aracson telefon központ 
felállítását. A község ez ügyben átirt a 
temesvári m. kir. posta és távirda igazga­
tósághoz azon feltételekért a melyek alap­

ján a központ Aracson felállítható lenne. 
A napokban küldte meg az igazgatóság a 
feltételeket s a képviselőtestület e hó 8-án 
tartott közgyűlésen tárgyalva az ügyet a 
központ felállításához kötött feltételeket 
egyhangúlag elfogadta; s most Aracs köz­
ség nemsokára távbeszélő központhoz jut, 
melyhez azonban még a kereskedeltigyi 
minister hozzájárulása is szükséges.

A Délmagyarországi Tanltóegylet 
XLV. nagy- és közgyűlése városunk falai 
között lesz megtartva f. évi július hó 10., 
11. és 12-én. A nevezett egyletet községünk 
elöljárósága szívélyesen meghívta. Az el­
nökség örömmel vette tudomásul a meg­
hívást, kérve az elöljáróság támogatását 
a szükséges előkészületek megtételében.

A rendezés oroszlánrészét a helyi- és 
az aracsi tanítóság, valamint a tanügyba- 
rátok fogják végezni.

Első dolog a D. T. E. XLV. nagy- és 
közgyűlését rendező helyi bizottságot meg­
alakítani. A helyi bizottság a maga kebe­
léből választ elnököt, esetleg társaselnükö- 
ket, jegyzőket és pénztárost. A helyi bi­
zottságból alakulnak egy-egy elnökkel és 
titkárral az élén az albizottságok, neveze­
tesen : fogadó-, elszállásoló-, vigalmi- és 
levelező bizottság. Az egyes albizottságok 
tervbe veszik a hatáskörükbe eső ügyek 
rendezésének kérdését és azoknak sikeres 
megoldása érdekében javaslatot terjeszte­
nek a főbizottság elé, mely utóbbi a gyű­
lés lefolyásának sorrendjét a D. T. E. el­
nökségével közösen megállapítja.

Miként értesültünk, az elnökség a 
gyűlés lefolyását következőképen tervezi. 
Julius 10-én délelőtt válaszmányi ülés, dél­
után fogadtatás és este az ismerkedési 
estély tartatnék meg. Julius 11-én d. e. a 
nagygyűlés, délben bankett, délután egyéb 
szórakozások, este pedig 1 korona belépő 
díjjal a temesvári tanitókonviktus és az 
egyesület pénztára javára műkedvelői elő­
adással, vagy koncerttel egybekötött tánc­
estély tartatnék. Julius 12-én reggel köz­
gyűlés és utána hajóval kirándulás Sze­
gedre, esetleg hazautazás.

A fogadtatás, elszállásolás, vigalom 
és kirándulásról szóló sorrendet a helyi 
bizottság állapítja meg a helyi viszonyok­
nak és, körülményeknek megfelelőleg. A 
nagy- és közgyűlés sorrendjét, amazokba 
beillesztve, a D. T. E. elnöksége fogja meg­
állapítani.

Reméljük, hogy városunk közönsége 
a Délmagyarország kulturharcosait rokon- 
szenvvel fogadja, valamint támogatni fogja 
a megalakítandó helyi bizottságot abban, 
hogy Délmagyarország tanítóságának Tö­
rökbecsén való tartózkodása minél kelle­
mesebbé váljék.

A helyi bizottság megalakulásáról, 
valamint működéséről alkalomadtán refe­
rálunk.

Rendőrségünk úgy látszik modern 
álláspontra helyezkedik és igyekszik a nagy 
közönség elismerését kiérdemelni. Köztu­
domású, hogy Aracsról piaci napon betó­
dulnak a dolog kerülő parasztok és a 
Spitzer sarkán nem csak hogy elállják az 
utat, hanem pimasz viselkedésük annyira 
megy, hogy a járó-kelő békés polgárt be­
szorítják a sárba. A múlt szerdán egyik 
derék rendőrünk Viatov Ráda ki hivatása 
magaslatán áll felhívta azt a szemtelen 
népséget hogy oszoljanak s ne akadályoz­
zák a forgalmat. Nem hogy engedelmes­
kedtek volna, hanem még szeintelenkedtek 
a rendőrrel sőt az egyik tisztelt polgár, 
ki valamikor Aracson albiró volt, olyan 
hangos és pöffeszkedö sértegető gőggel 
válaszolt a rendőrnek és cllenálásra hívta 
föl a köpködőket, hogy a rendőr kénytelen 
volt ségitséget kérni, hogy az inzultustól 
meglegyen védve. Nagyon jól tették alrend­
őrök, hogy a főkiabálót bevitték. A‘jövő­
ben is igy cselekedjenek és hisszük, hogy 
a sok léha, dologtalan köpködőktől meg­
szabadulunk.

Balta-kés. Múlt szerdán Kovácsev 
A ez a beodrai lakos önvédelemből leszúrta 
Makrin Ráda ugyancsak beodrai lakost, ki



_____ „TÖRÖKBECSE ÉS VIDÉKE“

egy baltával oly hatalmas csapást mért a 
fejére, hogy eszméletlenül terült el a föl­
dön. A vérengzés előzményei, mint lapunk­
nak Baódráról jelentik a következő: Mak- 
rin régi haragosa Kovácsevnek s ezért ál­
landóan leselkedett és kereste az alkalmat, 
hogy vele összekerüljön. Múlt szerdán el­
érkezettnek vélte az időt, felhasználta Ko- 
vácsev részegségét ki egy beodrai kocs­
mában mulatott, ott felkereste s nehány 
heves szóváltás után a magával hozott 
baltával oly súlyos csapást mért a fejére 
hogy Kovácsev eltántorodott és eszmélet­
lenül terült el a földön. Makrin nem elé­
gedett meg a vérengzésével odarohant ál­
dozatához, de abban pillanatban a földön 
fekvő Kovácsev visszanyerte eszméletét, 
kést rántott elő s azzal Makrin bal nagy 
com ütőerét metszette át. A kés szúrás oly 
veszedelmes volt, hogy Makrin nehány perc 
alatt elvérzés következtében meghalt. Mint 
értesülünk Kovácsev sebe igen súlyos, de 
nem életveszélyes. A vizsgálat folyik,

Vasúti teherkocsi alatt. Mint Klí­
máméi értesülünk e hó 12-én az ottani 
vasútállomásnál egy teherkocsi eltolása al­
kalmával a munkások egyike Milánkov 
Szima 40 éves napszámos oly szerencsét­
lenül csúszott el, hogy a kocsi kerekei alá 
került, ahonnan munkás társai már csak 
hol testét huzhaták elő. A szerencsétlen ese­
tet, azonnal bejelentették a királyi ügyész­
ségnek. A vizsgálat megállapította, hogy 
bűncselekmény nem forgott fenn.

Alkohol. Noszonyin Iván és Blázsin 
Vásza aracsi lakósok vasárnap este Davi- 
dovits korcsmájában alaposan beszeszel- 
tek. Haza menőben valami felett össze­
vesztek, mire Noszonyin kést ragadott és 
Blázsint karján súlyosan megsebesítette. A 
szurkáló pasit lefülelték.

Jó tanács kolerás időben. Ügyelj a 
tisztaságra, élj és egyél mértékletesen és 
igyál meg reggel, délben és este egy-egy 
pohárka Esterházy cognacot. Kövesd taná­
csomat és egészséges maradsz.

Helyre igazítás. Lapunk zárta után 
értesülünk, hogy Glattfelder és Csávosy 
gimnáziumoskodása nem is volt olyan túl 
hosszú, minthogy a „Törökbecse“ társaság 
írja. Ro”a (hogy előbbi vétkeinket levezé- 
keljíik és kegyeit megnyerjük, két betűt is 
kihagyunk nevéből), a „Törökbecse“ kon­
zorcium fényes napja, nagy respektussal 
viseltetik a főgimnáziumok iránt. Ennyi 
mérhetlen sok tudományt csodálkozott 
el és csak 8 év alatt, kanalaztak volna 
be? Nem, az lehetetlen. És lett belőle 
16 év.

De már most nyílt kérdéssel vagyunk 
kénytelenek az illető két úrhoz fordulni. 
Az Istenért, nyugtassák meg kérem a kö­
zönséget, mert nem tud már mit csinálni 
az égető kíváncsiságtól! Mennyi ideig is 
járták azt az ominózus kegyesrendit?

Szerkesztői üzenetek:
M. GY-tié. Ugyan kérem, már hogy irhát olyat 

a mai korban, hogy „az apróságoknak mégis csak 
legjobb nevelőjük az édes anyjuk.“ Hát Nagysád 
sohasem látott kappanmamátV

TISZTELT GÉNI és a többieknek. Sajnálom, 
hogy le nem adhatom a „vicceiket.“ Eleget „viccel­
lek“ mindenfelé a különös lö éves gimnáziumba 
járással. Különben hir rovatunkban nem feledkez­
tünk meg a különös „Matyi huszár“ esetről.

B. J. A tárca kissé kezdetleges és naiv. Egy 
kis csiszolással esetleg közölhető.

VADORZÓ. Ha még olyan jó is beküldött 
dolgozata névtelenül nem használhatjuk. Tessék 
szerkesztőséggel nevét közölni aztán cseveghe­
tünk tárcájának sorsa felett.

ÉRDEKLŐDŐK. Önök azt kérdezik, mi kü­
lönbség a Jócó szódája és a borovicskája között?

Borovicskája? belsőleg I tőle kinyílt egy if­
júnak bicskája. Szódája ? külsőleg! az ifjút meg- 
vaditotta. Ne rímel, de igaz!

a legmodernebb kivitelben.
Jutányos árak.

Kedvező fizetési feltételek.
Kívánatra tervrajzokat dijmetesen készítek.

SCHMIDT LIPÓT
sirkőkereskedő és kőfaragó 

= TÖRÖKBECSÉN. -------
Ajánlja raktárán levő dús válasz­

tékú mindennemű

Naponta friss vágás
Sertés 
Birka 
Bárány HÚS
Mindennemű hentes áru 

Naponta friss töltelék

DRAPP05 r.
HENTES, SZADADSÁG-TÉR.

FIGYELEM!
Legszebb 8F Csinos 
húsvéti I női kézi­
ajándék. munka. =

NAGYVÁLASZTÉK

Legdivatosabb női kalapokban 
5 Koronától feljebb.

DÚS VÁLASZTÉK

FUJ ÉS LEÁNY KALAPOKBAN
Javítások olcsón és pontosan esz­

közöltetnek.

BLEI ER RATICZA
NŐI DIVATÁRU ÜZLETÉBEN TÖRÖKBECSÉN.

Badacsonyvidéki aJj*y•
csőn hordókban.

Szőlőoltványokat
legjobb minőségben mérsékelt áron szállít 
BALOGH GYULA szőlőgazdasága, 
BALATONHENYE. Árjegyzék ingyen.

2249 1911. tkvi szám.

Árverési hirdetmény.
A törökbecsei kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
magyar jelzálog hitelbank budapesti cég 
végrehajtatnak Tanninger András ittvar- 
noki lakos és végrehajtást szenvedő elleni 
201. kor. 86 fill, és jár. iránti végrehajtási 
ügyében nemkülönben Könyves Kálmánnak 
29 kor. 90 fill, és járulékaiból álló köve­
telésének behajtása végett a területen fekvő 
következő ingatlanok úgymint:

A melenczei 4562. sz. tjkvben A. I. 
1—4 sorszám 5579 305, 5579 313, 5579 327, 
5579335. hrszám alatt foglalt mali rit dű­
lőben fekvő 2 hold 205 négyszögöl, 1 hold 
408 négyszögöl, 4 hold 797 négyszögöl, 
1132 négyszögöl rét 2138 kor. kikiáltási 
árban 1911. évi július hó 8-ik napjának d. 
e. II órakor Melencze községházánál árve­
rés alá fognak bocsájtani és a kikiáltási 
áron alul is elfognak adatni.

Megjegyeztetvén, hogy az árverés nap­
ját 4 fogva az iiberlandiális (maradvány) 
földek után járó váltságtartozás a vevőt 
fogja terhelni.

Venni szándékozók tartoznak a kiki­
áltási ár 10°/0-át készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. évi no­
vember hó 1-én kelt 3333. sz. Igazsáügy- 
ministeri rendelet 8. §-ában jelölt, óvadék­
képesnek nyilvánított értékpénzben a ki­
küldött kezéhez letenni, vagy neki a bíró­
ságnál előlegesen elhelyezett bánátpénzről 
kiállított elismervényt átszolgáltatni.

A végrehajtási novella 26. §-a értel­
mében az ingatlan az árverési hirdetmény­
ben megállapított kikiáltási ár kétharma­
dánál alacsonyabb áron el nem adható.

Vevő köteles a végrehajtási novella 
26 §-a értelmében ha kikiáltási árnál ma­
gasabb ígéretet tett nyomban a kikiáltási 
ár százaléka szerint megállapított bánat­
pénzt az általa ígért ár ugyanannyi száza­
lékáig kiegészíteni, mert ha ennek a köte­
lezettségnek eleget nem tesz ígérete figyel­
men kiviil marad és az árverésben, mely 
nyomban folytatandó részt nem vehet.

A végrehajtási novella 21. §-ában 
megjelölt árverelők nem kötelesek bánat­
pénzt letenni sem kiegészíteni.

Vevő köteles a vételárat 2 egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedése után 15 nap, a máso­
dikat 45 nap alatt mindig az árverés nap­
jától számítandó 5% kamattal együtt a 
tőrökbecsei kir. adóhivatal, mint bírói le­
téti pénztárnál szabályszerű letéti kérvény 
kapcsán lefizetni és a vételár után járó 
kincstári illetéket viselni.

A bánatpénz az utolsó részletben fog 
beszámíttatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a 
hivatalos órák alatt ezen kir. járásbíróság, 
mint telekkönyvi hatóság irattárában és 
Melencze községházánál megtekinthetők.

Kelt Törökbecsén, 1911. évi április 
hó 5. napján.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság, dr. Wagner s. k. kir albiró.

A kiadmány hiteléül
Joannovits Dusán

kir. telekkönyvvezető.

Naponta frissen csapolt Dreher sör 
Naponta friss gulás — — —
Gyors, tiszta kiszolgálás — —
Tiszta jó izii ital — — — —

Szerdán és pénteken hal paprikás

A Berohn-féie sörcsarnokban
Felelős szerkesztő:

LÁSZLÓ BJENŐ
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Egy csinos bebutorozott

ÚRI SZOBA
egy kisebb előszobával kiadó.

Bővebbet a kiadóhivatalban.

KÁ RLSBABGYÖNGYEI
Kaphatók HIMLER HERMÁMNÁL 

TÖRÖKBECSÉN. 
ALKALMI VÉTEL. 

Rendkívüli jutányos árak! 
Állandó nagy raktár a legszebb és 

legfinomabb

KflRLSBADI
faja ne, majolika, tarakota és finom 

porcellán edényekben.
Óriási választék.

S ző 1 ő ol t ványo kü|
Kiváló szép és dús gyökérzetü, SZOK-H 
VÁNY MINŐSÉGŰ FÁSOLTVÁNYOK | 
Rippária-Portális alanyra oltva a legjobb! 
bor-és csemege fajokban, közöttük „CSA­
BAGYÖNGYE“, mely fajta már julius 
közepén érett. Ezenkívül sima ZÖLDOLT­
VÁNYOK, Ripária-Portális és Rupesztris- 
Monticola sima és gyökeres ALANYVESZ- 
SZÖK, peronospora és jégverésmentes 
HAZAI sima és gyökeres VESSZŐK A 
.-. LEGJUTÁNYOSABB ÁRBAN. ." 

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérment­
ve küld az

„Erzsébet Szoló'oltványtelep,,
Tulajdonos SCHMIDT MÁTYÁS 1 

BOGÁROS, Torontál megye. I

Újdonság háztartási és ipari célok­
ra. Kényelmes RÉSZLETFIZETÉS­
RE is kapható KÉRJEN ÁRJEGY­
ZÉKET. Tanítás Budapesten ingyen.
FOGL LAJOS műgépész.

Fájós lábakra
a legkényelmesebb és 
legjobb cipőket készít

Waldíogel Gottfried
orthopedikus cipész

Törökbecsén, Deák-u. Havlicsek ház.
Jutányos árak! Csinos munka!

Szabásminták!!

A legújabb divatu japán szabású pon­
gyola, princzess„ blúz stb. 70 fillérért. 
Raktáron lévők kaphatók minden nagy­
ságban. Mérték szerint 120 fillér posta­
bélyeg ellenében portómentesen. Min­
dennemű férfiruha, valamint fehérnemű 

szabású minták raktáron.

§zabástanitás!!

Úgy női, mint férfiszabás jól, gyorsan, 
alaposan megtanulható 12 éve fennálló 
első rendű nníszabászati intézetemben 

Kimerítő árjegyzék ingyen!

HEHR SÁNDOR, oki. müszabász 
tanító.

BUDAPEST, VII., Nagydiófa utca 29.

|S zölőoltványok
Huszonöt legjobb bor és csemegefajban 

még negyvenezer darab.
Csabagyöngye!

OLTVÁNY ÉS NEMES S1MAVESSZŐK. 
Európában a legkorábban érő fajszőlő, 
drágán fizetett piaci újdonság. Minden 
kisebb házikertben is termelhető, lugas­

nak is kitűnő faj.
Piros Delaware

NEGYVEN HEKTOLITER TEREM HOL­
DANKÉNT, MELYÉRT ÍRÁSBANJÓTÁL­
LÓK. Elgyökereztctve minden szál si­
mavessző megfakad, erre nézve utasítás 
mellékeltetik minden küldeményhez. Má­
jus végén is ültethető. — Bővebb leírást, 
színes képeket és árjegyzéket ingyen küld:

Nagy Gábor, Köly üfSSSií

íu
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Uj-ReiidszerHutorhitel.
Azon kellemes helyzetben vagyunk, 
hogy a t. butorvásárló, közönségnek 
a legnagyobb kedvezményt nyújthatjuk. 
Hitel esetén is készpénzárakat szá­
mítunk, csupán a tartozás után 6% ka­
mat fizetendő. A kamat ,/< évenkint 
fizetendő éspedig mindig csak a hátra­
lékostartozás után. Törlesztés minden 
100 korona után havi 3 korona vagy 
minden 100 korona után f* évi 9 ko- (j 

róna. Nagy bútor album 1 korona. 
Modern lakberendezési vállalat, 
BUDAPEST, (Szerecsen-utca 10. fi

Minden modern keres­
kedő hirdet.

ANGOL FÉRFI- ÉS NÖI-SZABÓ

Nagybccskerek
HUNYADI (FŐ) UTCZAF BUDAPEST

f ^ olcsón, 12 koronáért ad Wag- 
nera „Hangszerkirály“ Buda- 
pest, József-körut 15, egy 
kitünően kidolgozott, domború 
„Stainer“ hegedűt, tokkal, vo- 

f V;) novai, Ki felszereléssel együtt. 
f.ifi fi Okvetlen kérjen árjegyzéket 
Ifiül la. és humoros hangszernaptárt.

Felhívás! Fontos mindenki számára! Figyelem!
_ ■■
1 If 1 B Ä WLM SZÉPEN ÉS OLCSON ÖLTÖZKÖDNI, ÚGY 

rV #% IX MM EL NE MULASZA AZ

ÜJ RUHA KERESKEDÉST
a rom kath. templom mellett (Dungyerszky fele házban

5CMVARCZ DÁVID CÉQ IXÉnV. MOTLIK KRIŐTÓr
meglátogatni

...  Tessék az árak jutányosságáról minden vétel kötelezettség nélkül meggyőződést szerezni. ...

Jutányos árak! Pontos kiszolgálás!
Nyomatott Peczarszki Bránko könyvnyomdájában Törökbecsén


